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1.高等教育教学方案的目标/使命 

 
高等教育主要教学方案 45.04.02 语言学、业务交往和专业翻译的外语专业硕

士的社会意义（使命），包括培养硕士研究生的个人素质，以及根据高等教

育俄罗斯联邦国家教育标准的要求，形成一般的文化、专业和特殊能力，具

有广泛的科学视野，对语言学和跨文化交流有深入的了解，熟练掌握几门外

语；深入的专业教育，使毕业生能够成功地在与跨文化交流相关的各个活动

领域工作；通用和专业能力的发展，有助于社会流动性和毕业生在劳动力市

场的稳定地位。硕士班的这一使命将使我们能够在扩大对外语研究和功能使

用提供新动力的国家之间的合作的背景下，根据博洛尼亚进程的建议，培养

高素质的语言学家在翻译理论和研究的语言，其文体资源和功能品种方面具

有知识渊博的翻译人员。 

高等教育主要教学方案的主要目标：   

- 提供考虑到学生个人潜力的必要条件，有助于发展他们的精神、智力和

创造能力、艺术和创造能力； 

- 为形成保持和发展国内语言经验、研究国外实践的条件创造以动机和兴

趣为主的基础；   

- 培养对语言知识领域的研究和科学项目工作的认知兴趣。   

 

2.教学方案的现实性，特异性，独特性 

 
为了实施能力方法，该高等教育主要教学方案规定在教育过程中广泛使用主

动和互动的课堂形式（互动模式的讨论会、讨论、具体情况分析、小组讨论、

学生研究小组的结果、高等教育机构内部和之间的电视会议），并结合课外

活动，以培养和发展学生的专业能力。   

与硕士研究生正在准备的活动类型（研究、教学、翻译、编辑和出版、项目、

组织和管理）的进行有关的职业能力培训的主要主动形式之一是定期继续进

行的讨论会，其中包括领先的研究人员和实践专家，并且是调整硕士研究生

个别课程的基础。   

培训课程包括与俄罗斯和外国公司、国家和公共组织的代表、专家大师班的

会议。   

针对相应学生批的讲课式课不占课堂的课 40%以上，使用互动形式的教育。   

方向周期的基础课程的方案包括有助于发展毕业生正在准备的专业活动的能

力的任务，在允许形成适当的系统和专业能力的范围内。   

硕士课程包含学生选修课，至少占理论培训的 50％。   

学生的最大教学任务不超过每周 54 学时，包括关于主要教育方案发展的所有

类型的课堂和课外（独立）学术工作以及除了该方案之外建立的选修课，是

可选的学生学习。   

掌握全日制教育中的主要教育课程时，每周的课堂培训课程最多为 20 学时。   



 

 

   

在高等教育主要教学方案的框架内，采用创新的学习技术，培养独立科学研

究、团队合作、人际沟通、作出判断、领导才能等技能。   

计划根据在 MOODL 平台上开发并在 TUIS（俄罗斯人民友谊大学的电信教育和

信息系统）上发布的电子课程要求编制的课程，以电子作者课程的形式教授

学科。 

 

3.劳动力市场对高等教育教学方案专门知识培训的需求 

 
高等教育主要教学方案毕业生的潜在雇主是高等专业教育的教育机构，其需

要业务交往的外语教师；在专业活动领域需要跨文化交流领域的专家进行翻

译的国际公司。接受高等教育主要教学方案硕士研究生实习的企业：可口可

乐埃奇比西欧亚有限公司、帕尔马拉特姆克有限公司、尤尼列韦尔 鲁有限公

司、Lukoil-Avia、Adria Travel Group、姆克姆普罗夫有限公司、Liga-

Trans 等。  

 

4.对潜在申请人的特殊要求 

 
申请人以前的教育水平是高等职业教育。申请人必须拥有国家承认的高等职

业教育的文件（学士或研究生学位，硕士学位）。申请人的语言水平不低于

B2。 

培训方案的录取是基于专业面试和测试的结果。  

测试以书面考试的形式进行。考试由 4 个任务组成，持续时间：  

三小时 

 

5.高等教育教学方案实现特点 

 

5.1. 如有必要，该方案采用电子学习/远程学习技术的部分实施。培训

是通过远程教育、远程讲座和在 Teems平台上进行的大师班来实现的，并用机

器翻译程序工作。 

5.2. 高等教育教学方案的实现语言是俄语/中文。 

5.3. 方案适用于教育残疾人和残障人士。 

5.4. 该高等教育教学方案由俄罗斯人民友谊大学高等教育联邦国家高等

专业教育自治教育机构实施。  
参与高等教育教学方案合作伙伴组织的信息  
 

合作伙伴组织名称 合作功能  

因科尔科技企业有限责任公司  

达能有限责任公司  

百事可乐控股公司  

实习  

 



 

 

   

5.5. 有关进行培训/生产实习和（或）科研工作的计划组织的信息 

实习* 
实习的组织 

（组织名称，所在地） 

教育实习 

莫斯科州国立大学，莫斯科市 

莫斯科国立国际关系学院，莫斯科市 

莫斯科国立师范大学，莫斯科市 

莫斯科国立语言大学，莫斯科市 

教学实习 

因科尔科技企业有限责任公司莫斯科城市  

达能有限责任公司莫斯科城市  

百事可乐控股公司莫斯科城市 
* - 注明实习类型（教育/工业），实习名称（参观、技术、科研工作、写论文前等），进行（非流

动的/流动）的方法。 

 

6.教学方案毕业生专业活动的特点 

 

6.1. 高等教育教学方案的毕业生的专业活动领域，在其可以进行专业活

动：  

教育和科学 

- 跨语言和跨文化交往领域。 

6.2. 毕业生准备在掌握高等教育教学方案时解决的专业活动任务类型：  

- 教育 

- 翻译 

- 咨询 

6.3. 与高等教育教学方案毕业生的专业活动相关的工作职能和综合工作

职能清单，根据该方案制定*  

职业标准号

码和名称 

综合工作职能 工作职能 

号

码 
名称 业务水平 名称 号码 

业务（次

层）水平 

01 教育和

科学 
   

学前教

育 初

级通识

教育 

普通基

础教育 

中学通

识教育 

01.001 

"教师（学

前教育、初

级通识教

育、普通基

础教育、中

学通识教育

领域的教学

活动）（教

育家，教

师）" 

https://sudact.ru/law/prikaz-mintruda-rossii-ot-29092014-n-667n/#7vO3CW1jFdol


 

 

   

职业标准号

码和名称 

综合工作职能 工作职能 

号

码 
名称 业务水平 名称 号码 

业务（次

层）水平 

儿童和

成人补

充教育

的教学

活动 

01.003 

"儿童及成

人补充教育

教师" 

* - 工作职能的制定基于相关职业标准（如有）。 

 

7.高等教育教学方案开发成果的要求 

 

7.1. 高等教育教学方案毕业后，毕业生必须具备以下综合能力： 

综合能力名称和号码 能力掌握指标的代码和名称 

综合能力-1. 能够根据系统的

方法对问题情况进行搜索和批

评的分析，制定行动战略。 

综合能力-1.1. 分析有问题的情况以后分为

几个任务 

综合能力-1.2. 制定解决人任务的战略 

综合能力-1.3. 组成几个可能处理任务的方

法 

综合能力-2. 能够在全寿命时

管理项目 

综合能力-2.1. 在全寿命时参与管理项目的

过程 

综合能力-3. 能够组织也领导

公国组，为了达成目标制定团

队战略 

综合能力-3.1. 显示了解到团队工作的原则 

综合能力-3.2. 为了达成目标率领团队工作

人员 

综合能力-4. 能够以俄罗斯联

邦的国家语言和外语应用现代

通信技术进行学术和专业交流 

综合能力-4.1. 进行科学和专业交往，包括

使用外语能力 

综合能力-4.2. 把科学资料（文摘、简评、

简介 、文章）翻译成外语，或者从外语 

综合能力-4.3. 使用现代交通技术进行交往 

综合能力-5. 能够在跨文化互

动时分析也考虑到文化多样性 

综合能力-5.1. 显示理解其他文化和民族的

特殊性 

综合能力-5.2. 考虑到各个文化和宗教的同

样的和特殊的方面进行社会沟通 

综合能力-6. 能够在自我评定

的基础上确定也实现其活动的

首要任务和完善该活动的办法 

综合能力-6.1. 评价自己资源和其框架 

（个性的、情况的、时间的）以最好的办法

使用旨在顺利的解决好任务 

综合能力-6.2. 在自我评定的基础上确定自

我增长的主要任务和完善活动的办法 



 

 

   

综合能力名称和号码 能力掌握指标的代码和名称 

综合能力-7. 能够在信息语言

文化方面利用现代技术和寻找

的办法旨在进行信息加工分析

与保存 

综合能力-7.1 在信息语言文化方面利用寻

找、加工、分析、保存与提供信息的技术和

办法 

 

7.2. 高等教育教学方案毕业后，毕业生必须具备以下专业能力： 

综合能力名称和号码 能力掌握指标的代码和名称 

专业能力-1. 关于学习语言的

体系和其发展势头、该文化的

价值观体系掌握理论上的和试

验的知识系统 

专业能力-1.1. 会利用该国家（学习语言

的国家）文化价值 

专业能力-1.2. 理解学习语言的系统，包

括理论上的和饰演的知识 

专业能力-1.3. 在进行专业活动时以正确

的办法利用学习语言系统发展的趋势 

专业能力-2. 理解外语科学世

界图景的特殊性，掌握俄语和

外语科学讲话的基本能力 

专业能力-2.1. 理解外语科学世界图景的

特殊性 

专业能力-2.2. 握俄和使用俄语和外语科

学讲话的基本能力 

专业能力-3. 掌握教学总的理

论和教教学大纲专业课程的方

法，能够在实施中利用现代教

学技术 

专业能力-3.1. 显示学会利用教学总的理

论和教教学大纲专业课程的方法 

专业能力-3.2. 在实施中利用现代教学技

术 

专业能力-4. 能够说出，听懂

也看懂书上的和口上的外文信

息，包括正式的、一般的和非

正式的办法 

专业能力-4.1. 说出、看懂也听懂外文 

专业能力-4.2. 在各个交往层面上能够利用

口头的和书面的办法 

专业能力-5. 能够同母语者进

行跨语言的跨文化的沟通，同

时能够符合该外语社会的规定

和母语者的跨语言跨文化交往

的规则和风俗 

专业能力-5.1. 在外语社会根据其规则进行

跨语跨文化交通 

专业能力-5.2. 理解也以正确的办法随母语

者的跨文化专业交往的规则和风俗 

专业能力-6. 拥有现代的寻

找、加工、解释得到的实验信

息的办法。会编纂和排好科学

文件 （论文、报告、文摘、简

评） 

专业能力-6.1. 在工作活动中使用拥有现代

的寻找、加工、解释得到的实验信息的办法 

专业能力-6.2. 利用各种各样的编纂和排好

科学文件的方法 

专业能力-7. 能够使用基本的

信息检索系统、鉴定系统等提

供知识和口头处理系统 

专业能力-7.1 .会用基本的信息检索系统和

鉴定系统 

专业能力-7.2. 会用各种各样的提供知识和



 

 

   

综合能力名称和号码 能力掌握指标的代码和名称 

口头处理的系统 

专业能力-8. 能够在数字经济

和现代公司的信息文化的条件

下利用数字技术和探索办法旨

在加工、分析、保存和提供信

息  

专业能力-8.1. 会使用现代数字技术和探

索、加工、分析、保存和提供信息的办法 

专业能力-8.2. 熟悉数字经济情况和现代公

司信息文化 

 

7.3. 已完全掌握高等教育教学方案的毕业生的职业能力清单*： 

综合能力名称和号码 
能力掌握指标的代码和名

称 

制定职业能力所依

据的职业标准号码

和名称 

职业能力-1. 能够以各种形

式以及在各个人类和社会活

动领域内进行跨文化和跨语

言交往 

职业能力-1.1. 会进行跨文

化跨语言交往时遵守口上言

语的规则  

职业能力-1.2. 会进行跨文

化跨语言交往时遵守书面言

语的规则  

职业能力-1.3. 人和社会的

专业活动中进行跨文化交往

和语言调解（精通本专业团

体的专业术语、行业语和沟

通方式） 

职业能力-1.4. 在商务往来

领域进行跨文化交往和语言

调解（精通商务往来的伦

理，考虑到文化特点）  

标准：CEFR 

Companion Volume 

with New 

Descriptors.Counc

il of Europe, 

2018 

职业能力-2. 在业务往来中

进行跨文化和跨语言交往

（考虑到文化特殊性掌握业

务往来的道德） 

职业能力-2.1. 能够使用新

培养和教育技术旨在帮学者

形成第二语言个性的特点，

发展第一语言个性的特点，

形成学者的交往和跨文化能

力 

职业能力-2.2. 会事实上使

用新培养教学技术旨在形成

学者的第二语言个性的特点  

职业能力-2.3. 会安排上课

计划时考虑到第一语言个性

的特点的发展 

标准：01.004 



 

 

   

综合能力名称和号码 
能力掌握指标的代码和名

称 

制定职业能力所依

据的职业标准号码

和名称 

职业能力-3. 会安排上课计

划时考虑到形成交往职能和

跨文化职能 

职业能力-3.1. 能够通过学

习的语言进行往来，介绍想

法。意思是同别的参加者交

往时正确地使用语言规范的

系统，挑选适合该情况的交

往模式 

职业能力-3.2. 会通过学习

的语言进行往来，介绍想

法，也在各种各样的情况下

跟其他的参加者交换 

职业能力-3.3. 以正确的办

法使用语言规范的系统 

职业能力-3.4. 使用的语言

规则的系统和挑选的交往模

式促进达成交往的务实任务  

标准：CEFR 

Companion Volume 

with New 

Descriptors.Counc

il of Europe,  

2018 

职业能力-4. 会在外语社会

用外语进行往来，同母语者

依靠跨文化和业务往来规则

和风俗进行交往 

职业能力-4.1. 根据外语社

会的规则进行跨文化和职业

的交往 

职业能力-4.2. 同母语者进

行交往时遵守跨文化和专业

往来的股则和风俗 

标准：CEFR 

Companion Volume 

with New 

Descriptors.Counc

il of Europe, 

2018 

职业能力-5. 能够进行书面

翻译时遵守词汇等价的、语

法的、句法的和修辞的规则 

职业能力-5.1. 进行书面翻

译时以足够的形式遵守词汇

等价  

职业能力-5.2. 会进行书面

翻译时使用语法的、句法的

和修辞的规则（翻译没有会

进行书面翻译时使用语法

的、句法的和修辞的错误） 

职业能力-5.3. 翻译文本的

语法、句法和文体与原文中

使用的语法、句法和文体等 

标准：

INTERNATIONAL 

STANDARD ISO 

17100 

职业能力-6. 他应用翻译前

分析文本有助于准确感知初

始语句、翻译做好准备的方

法，包括使用在参考的文学

职业能力-6.1. 会利用翻以

前分析文件的各种方法 

职业能力-6.2. 显示以正确

的办法看懂原来意义的能力 

标准：

INTERNATIONAL 

STANDARD ISO 

17100 



 

 

   

综合能力名称和号码 
能力掌握指标的代码和名

称 

制定职业能力所依

据的职业标准号码

和名称 

或者专门的文学以及在互联

网的找信息 

职业能力-6.3. 为了在更准

确的水平上看懂原来的意思

在参考的文学或者专门的文

学以及在互联网找信息  

职业能力-6.4. 会在参考的

文学或者专门的文学以及在

互联网挑选最可靠的和经受

考验的 
职业能力-7能够组织和采取综合

性，有针对性的，个别的预防措

施，以打击恐怖主义意识形态和

新纳粹主义思想的传播。 

职业能力-7.1根据适用的监管

法律行为界定打击恐怖主义和新

纳粹主义意识形态的预防工作的

内容和形式 

职业能力-7.2 根据既定要求和

监管文件，在教育或社会环境中

组织和实施预防措施 

- 

* - 职业能力是由方案开发者考虑到职业标准的要求和高等教育教学方案的方向而制定的。 

  



 

 

   

 

在学习过程中 45.04.02"语言学"高等教育教学方案的学生形成的能力矩阵，在培训/专业领域"专业交流外语和专业翻译（中文）" 

 

号码 构成学生能力的课程名称 

综合能力 

综
合
能
力

-1
.能

够

根
据
系
统
的
方
法

对
问
题
情
况
进
行

搜
索
和
批
评
的
分

析
，
制
定
行
动
战

略
。

 

综
合
能
力

-2
.能

够

在
全
寿
命
时
管
理

项
目

 

综
合
能
力

-3
.能

够

组
织
也
领
导
公
国

组
，
为
了
达
成
目

标
制
定
团
队
战
略

 

综
合
能
力

-4
.能

够

以
俄
罗
斯
联
邦
的

国
家
语
言
和
外
语

应
用
现
代
通
信
技

术
进
行
学
术
和
专

业
交
流

 

综
合
能
力

-5
.能

够

在
跨
文
化
互
动
时

分
析
也
考
虑
到
文

化
多
样
性

 

综
合
能
力

-6
.能

够

在
自
我
评
定
的
基

础
上
确
定
也
实
现

其
活
动
的
首
要
任

务
和
完
善
该
活
动

的
办
法

 

综
合
能
力

-7
.能

够

在
信
息
语
言
文
化

方
面
利
用
现
代
技

术
和
寻
找
的
办
法

旨
在
进
行
信
息
加

工
分
析
与
保
存

 

单元 1. 课程        

单 1.必 必须的部分        

单 1.必.01 基本的部分        

单 1.必.01.01 
大学的教育心理学 l / Педагогика 

и психология высшей школы 

综合能力-1.1 

综合能力-1.2  

综合能力-1.3 

综合能力-2.1      

单 1.必.01.02 
科学的历史和方法论 / История и 

методология науки 

综合能力-1.1 

综合能力-1.2  

综合能力-1.3 

      

单 1.必.01.03 
普通语言学和语言学的历史 / 

Общее языкознание и история 

лингвистических учений 

综合能力-1.1 

综合能力-1.2  

综合能力-1.3 

      

单 1.必.01.04 

定量的语言学和新信息技术 / 

Квантитативная лингвистика и 

новые информационные 

технологии 

综合能力-1.1 

综合能力-1.2  

综合能力-1.3 

综合能力-2.1      

单 1.必.02 可变的部分        

单 1.必.02.01 

非语言大学的教外语学法 / 

Методика преподавания 

иностранных языков в не 

лингвистическом вузе 

综合能力-1.1 

综合能力-1.2  

综合能力-1.3 

      

单 1.必.02.02 
书面专门翻译的理论和实际 / 

Теория и практика письменного 

специализированного перевода 

       

单 1.必.01.03 翻译理论 / Теория перевода        



 

 

   

号码 构成学生能力的课程名称 

综合能力 

综
合
能
力

-1
.能

够

根
据
系
统
的
方
法

对
问
题
情
况
进
行

搜
索
和
批
评
的
分

析
，
制
定
行
动
战

略
。

 

综
合
能
力

-2
.能

够

在
全
寿
命
时
管
理

项
目

 

综
合
能
力

-3
.能

够

组
织
也
领
导
公
国

组
，
为
了
达
成
目

标
制
定
团
队
战
略

 

综
合
能
力

-4
.能

够

以
俄
罗
斯
联
邦
的

国
家
语
言
和
外
语

应
用
现
代
通
信
技

术
进
行
学
术
和
专

业
交
流

 

综
合
能
力

-5
.能

够

在
跨
文
化
互
动
时

分
析
也
考
虑
到
文

化
多
样
性

 

综
合
能
力

-6
.能

够

在
自
我
评
定
的
基

础
上
确
定
也
实
现

其
活
动
的
首
要
任

务
和
完
善
该
活
动

的
办
法

 

综
合
能
力

-7
.能

够

在
信
息
语
言
文
化

方
面
利
用
现
代
技

术
和
寻
找
的
办
法

旨
在
进
行
信
息
加

工
分
析
与
保
存

 

单 1.必.01.04 职业交往的实际（主要外语）/ 

Практика профессиональной 

коммуникации (основной 

иностранный язык) 

       

单 1.必.01.05 口上专门翻译的理论和实际 / 

Теория и практика устного 

специализированного перевода 

       

单 1.必.01.06 跨文化和业务交往的实际和理论 

/ Теория и практика 

межкультурной деловой 

коммуникации 

   

综合能力-4.1 

综合能力-4.2 

综合能力-4.3 

   

单 1.必.01.07 职业交往的实际（第二个外语）/ 

Практика профессиональной 

коммуникации (второй 

иностранный язык) 

       

单 1.必.01.08 为跨国公司进行同声翻译的实际 

/ Практикум синхронного 

перевода для 

транснациональных компаний 

       

单 1.必.01.09 职业活动中的人工智能系统 / 

Системы искусственного 

интеллекта в профессиональной 

деятельности 

      综合能力-7.1 

单 1.必.01.10 

业务交往文化的实际 （主要外语

）/ Практикум по культуре 

профессионального общения 

(основной иностранный язык) 

       



 

 

   

号码 构成学生能力的课程名称 

综合能力 

综
合
能
力

-1
.能

够

根
据
系
统
的
方
法

对
问
题
情
况
进
行

搜
索
和
批
评
的
分

析
，
制
定
行
动
战

略
。

 

综
合
能
力

-2
.能

够

在
全
寿
命
时
管
理

项
目

 

综
合
能
力

-3
.能

够

组
织
也
领
导
公
国

组
，
为
了
达
成
目

标
制
定
团
队
战
略

 

综
合
能
力

-4
.能

够

以
俄
罗
斯
联
邦
的

国
家
语
言
和
外
语

应
用
现
代
通
信
技

术
进
行
学
术
和
专

业
交
流

 

综
合
能
力

-5
.能

够

在
跨
文
化
互
动
时

分
析
也
考
虑
到
文

化
多
样
性

 

综
合
能
力

-6
.能

够

在
自
我
评
定
的
基

础
上
确
定
也
实
现

其
活
动
的
首
要
任

务
和
完
善
该
活
动

的
办
法

 

综
合
能
力

-7
.能

够

在
信
息
语
言
文
化

方
面
利
用
现
代
技

术
和
寻
找
的
办
法

旨
在
进
行
信
息
加

工
分
析
与
保
存

 

单 1.必.01.11 业务交往文化的实际（第二个外

语）/ Практикум по культуре 

профессионального общения 

(второй иностранный язык) 

       

单 1.必.01.12 谈判和演示技术 / Технологии 

ведения переговоров и 

презентаций 

       

单 1.必.01.13 数字媒体 / Цифровые медиа        

单 1.可.选

课.01 
选修课        

单 1.可.选

课.01.01 

专门文本的摘要叙述 / 

Переводческое реферирование 

специализированных текстов 

       

单 1.可.选

课.01.02 
媒体文本的语言 / Язык медиа 

текстов 
       

单 1.可.选

课.02 
选修课        

单 1.可.选

课.02.01 
信息通信技术 / Информационно-

коммуникативные технологии 
      综合能力-7.1 

单 1.可.选

课.02.02 

词典学和语料库语言学 / 

Лексикография и корпусная 

лингвистика 

      综合能力-7.1 

单 1.可.选

课.03 
选修课        

单 1.可.选

课.03.01 
语义学的问题 / Проблемы 

лингвистической семантики 

综合能力-1.1 

综合能力-1.2  

综合能力-1.3 

      



 

 

   

号码 构成学生能力的课程名称 

综合能力 

综
合
能
力

-1
.能

够

根
据
系
统
的
方
法

对
问
题
情
况
进
行

搜
索
和
批
评
的
分

析
，
制
定
行
动
战

略
。

 

综
合
能
力

-2
.能

够

在
全
寿
命
时
管
理

项
目

 

综
合
能
力

-3
.能

够

组
织
也
领
导
公
国

组
，
为
了
达
成
目

标
制
定
团
队
战
略

 

综
合
能
力

-4
.能

够

以
俄
罗
斯
联
邦
的

国
家
语
言
和
外
语

应
用
现
代
通
信
技

术
进
行
学
术
和
专

业
交
流

 

综
合
能
力

-5
.能

够

在
跨
文
化
互
动
时

分
析
也
考
虑
到
文

化
多
样
性

 

综
合
能
力

-6
.能

够

在
自
我
评
定
的
基

础
上
确
定
也
实
现

其
活
动
的
首
要
任

务
和
完
善
该
活
动

的
办
法

 

综
合
能
力

-7
.能

够

在
信
息
语
言
文
化

方
面
利
用
现
代
技

术
和
寻
找
的
办
法

旨
在
进
行
信
息
加

工
分
析
与
保
存

 

单 1.可.选

课.03.02 

国际考试形式的教外语学法 / 

Методика преподавания 

иностранных языков в формате 

международных экзаменов 

综合能力-1.1 

综合能力-1.2  

综合能力-1.3 

      

单 1.可.选

课.04 
选修课        

单 1.可.选

课.04.01 
科学交往 / Научная 

коммуникация 
       

单 1.可.选

课.04.02 

专门文本的摘要和简评 / 

Реферирование и аннотирование 

специализированных текстов 

       

单 1.可.选

课.05 
选修课         

单 1.可.选

课.05.01 

专门文本的翻译分析 / 

Переводческий анализ 

специализированных текстов 

    
综合能力-5.1 

综合能力-5.2 
  

单 1.可.选

课.05.02 

专门的文本摘要翻译 / 

Специализированный 

реферативный перевод текстов 

    
综合能力-5.1 

综合能力-5.2 
  

单 1.可.选

课.06 
选修课         

单 1.可.选

课.06.01 

专门文本的专业审订 / 

Профессиональное 

редактирование 

специализированных текстов 

       

单 1.可.选

课.06.02 
业务文件翻译 / Перевод деловых 

документов 
       

单 2.可.01 可变的部分        



 

 

   

号码 构成学生能力的课程名称 

综合能力 

综
合
能
力

-1
.能

够

根
据
系
统
的
方
法

对
问
题
情
况
进
行

搜
索
和
批
评
的
分

析
，
制
定
行
动
战

略
。

 

综
合
能
力

-2
.能

够

在
全
寿
命
时
管
理

项
目

 

综
合
能
力

-3
.能

够

组
织
也
领
导
公
国

组
，
为
了
达
成
目

标
制
定
团
队
战
略

 

综
合
能
力

-4
.能

够

以
俄
罗
斯
联
邦
的

国
家
语
言
和
外
语

应
用
现
代
通
信
技

术
进
行
学
术
和
专

业
交
流

 

综
合
能
力

-5
.能

够

在
跨
文
化
互
动
时

分
析
也
考
虑
到
文

化
多
样
性

 

综
合
能
力

-6
.能

够

在
自
我
评
定
的
基

础
上
确
定
也
实
现

其
活
动
的
首
要
任

务
和
完
善
该
活
动

的
办
法

 

综
合
能
力

-7
.能

够

在
信
息
语
言
文
化

方
面
利
用
现
代
技

术
和
寻
找
的
办
法

旨
在
进
行
信
息
加

工
分
析
与
保
存

 

单 2.可.01.01

（科） 
科研工作 / Научно-

исследовательская работа 

综合能力-1.1 

综合能力-1.2  

综合能力-1.3 

    
综合能力-6.1 

综合能力-6.2 
 

单 2.可.01.02

（教） 
教育实习 / Педагогическая 

практика 
 综合能力-2.1 

综合能力-3.1 

综合能力-3.2 

综合能力-4.1 

综合能力-4.2 

综合能力-4.3 

 
综合能力-6.1 

综合能力-6.2 
 

单 2.可.01.03

（学） 
翻译实习 / Переводческая 

практика 
     

综合能力-6.1 

综合能力-6.2 
 

单 2.可.01.04

（论前实 ） 
写论文前的实习 / 

Преддипломная практика 

综合能力-1.1 

综合能力-1.2 

综合能力-1.3 

综合能力-2.1 
综合能力-3.1 

综合能力-3.2 

综合能力-4.1 

综合能力-4.2 

综合能力-4.3 

综合能力-5.1 

综合能力-5.2 

综合能力-6.1 

综合能力-6.2 
综合能力-7.1 

单 3 国家毕业鉴定        

单 3.必.01.01 
准备并通过国家考试 / 

Подготовка к сдаче и сдача 

государственного экзамена 

综合能力-1.1 

综合能力-1.2 

综合能力-1.3 

综合能力-2.1 
综合能力-3.1 

综合能力-3.2 

综合能力-4.1 

综合能力-4.2 

综合能力-4.3 

综合能力-5.1 

综合能力-5.2 

综合能力-6.1 

综合能力-6.2 
综合能力-7.1 

单 3.必.01.02 

答辩的准备和毕业论文的答辩 / 

Подготовка к процедуре защиты 

и защита выпускной 

квалификационной работы 

综合能力-1.1 

综合能力-1.2  

综合能力-1.3 

综合能力-2.1 
综合能力-3.1 

综合能力-3.2 

综合能力-4.1 

综合能力-4.2 

综合能力-4.3 

综合能力-5.1 

综合能力-5.2 

综合能力-6.1 

综合能力-6.2 
综合能力-7.1 

 

  



 

 

   

 

号码 构成学生能力的课程名称 

专业能力 

专
业
能
力

-1
.关

于
学
习
语
言
的
体
系

和
其
发
展
势
头
、

该
文
化
的
价
值
观

体
系
掌
握
理
论
上

的
和
试
验
的
知
识

系
统

 

专
业
能
力

-2
.理

解
外
语
科
学
世
界
图

景
的
特
殊
性
，
掌

握
俄
语
和
外
语
科

学
讲
话
的
基
本
能

力
 

专
业
能
力

-3
.掌

握
教
学
总
的
理
论
和

教
教
学
大
纲
专
业

课
程
的
方
法
，
能

够
在
实
施
中
利
用

现
代
教
学
技
术

 

专
业
能
力

-4
.能

够
说
出
，
听
懂
也
看

懂
书
上
的
和
口
上

的
外
文
信
息
，
包

括
正
式
的
、
一
般

的
和
非
正
式
的
办

法
 

专
业
能
力

-5
.能

够
同
母
语
者
进
行
跨

语
言
的
跨
文
化
的

沟
通
，
同
时
能
够

符
合
该
外
语
社
会

的
规
定
和
母
语
者

的
跨
语
言
跨
文
化

交
往
的
规
则
和
风

俗
 

专
业
能
力

-6
.拥

有
现
代
的
寻
找
、
加

工
、
解
释
得
到
的

实
验
信
息
的
办

法
。
会
编
纂
和
排

好
科
学
文
件

 （
论

文
、
报
告
、
文

摘
、
简
评
）

 

专
业
能
力

-7
.能

够
使
用
基
本
的
信
息

检
索
系
统
、
鉴
定

系
统
等
提
供
知
识

和
口
头
处
理
系
统

 

专
业
能
力

-8
.能

够
在
数
字
经
济
和
现

代
公
司
的
信
息
文

化
的
条
件
下
利
用

数
字
技
术
和
探
索

办
法
旨
在
加
工
、

分
析
、
保
存
和
提

供
信
息

 

单元 1. 课程         

单 1.必 必须的部分         

单 1.必.01 基本的部分         

单 1.必.01.01 
大学的教育心理学 l / Педагогика 

и психология высшей школы 
  

专业能力-3.1 

专业能力-3.2 
     

单 1.必.01.02 
科学的历史和方法论 / История и 

методология науки 
  

专业能力-3.1 

专业能力-3.2 
  

专业能力-6.1 

专业能力-6.2 
  

单 1.必.01.03 
普通语言学和语言学的历史 / 

Общее языкознание и история 

лингвистических учений 

专业能力-1.1 

专业能力-1.2 

专业能力-1.3 

     
专业能力-7.1 

专业能力-7.2 
 

单 1.必.01.04 

定量的语言学和新信息技术 / 

Квантитативная лингвистика и 

новые информационные 

технологии 

     
专业能力-6.1 

专业能力-6.2 
  

单 1.必.02 可变的部分         

单 1.必.02.01 

非语言大学的教外语学法 / 

Методика преподавания 

иностранных языков в не 

лингвистическом вузе 

  
专业能力-3.1 

专业能力-3.2 
     

单 1.必.02.02 
书面专门翻译的理论和实际 / 

Теория и практика письменного 

специализированного перевода 

        

单 1.必.02.03 翻译理论 / Теория перевода 

专业能力-1.1 

专业能力-1.2 

专业能力-1.3 

       

单 1.必.02.04 职业交往的实际（主要外语）/ 

Практика профессиональной 
        



 

 

   

号码 构成学生能力的课程名称 

专业能力 

专
业
能
力

-1
.关

于
学
习
语
言
的
体
系

和
其
发
展
势
头
、

该
文
化
的
价
值
观

体
系
掌
握
理
论
上

的
和
试
验
的
知
识

系
统

 

专
业
能
力

-2
.理

解
外
语
科
学
世
界
图

景
的
特
殊
性
，
掌

握
俄
语
和
外
语
科

学
讲
话
的
基
本
能

力
 

专
业
能
力

-3
.掌

握
教
学
总
的
理
论
和

教
教
学
大
纲
专
业

课
程
的
方
法
，
能

够
在
实
施
中
利
用

现
代
教
学
技
术

 

专
业
能
力

-4
.能

够
说
出
，
听
懂
也
看

懂
书
上
的
和
口
上

的
外
文
信
息
，
包

括
正
式
的
、
一
般

的
和
非
正
式
的
办

法
 

专
业
能
力

-5
.能

够
同
母
语
者
进
行
跨

语
言
的
跨
文
化
的

沟
通
，
同
时
能
够

符
合
该
外
语
社
会

的
规
定
和
母
语
者

的
跨
语
言
跨
文
化

交
往
的
规
则
和
风

俗
 

专
业
能
力

-6
.拥

有
现
代
的
寻
找
、
加

工
、
解
释
得
到
的

实
验
信
息
的
办

法
。
会
编
纂
和
排

好
科
学
文
件

 （
论

文
、
报
告
、
文

摘
、
简
评
）

 

专
业
能
力

-7
.能

够
使
用
基
本
的
信
息

检
索
系
统
、
鉴
定

系
统
等
提
供
知
识

和
口
头
处
理
系
统

 

专
业
能
力

-8
.能

够
在
数
字
经
济
和
现

代
公
司
的
信
息
文

化
的
条
件
下
利
用

数
字
技
术
和
探
索

办
法
旨
在
加
工
、

分
析
、
保
存
和
提

供
信
息

 

коммуникации (основной 

иностранный язык) 

单 1.必.02.05 口上专门翻译的理论和实际 / 

Теория и практика устного 

специализированного перевода 

        

单 1.必.02.06 跨文化和业务交往的实际和理论 / 

Теория и практика 

межкультурной деловой 

коммуникации 

        

单 1.必.02.07 职业交往的实际（第二个外语）/ 

Практика профессиональной 

коммуникации (второй 

иностранный язык) 

        

单 1.必.02.08 为跨国公司进行同声翻译的实际 / 

Практикум синхронного перевода 

для транснациональных 

компаний 

        

单 1.必.02.09 职业活动中的人工智能系统 / 

Системы искусственного 

интеллекта в профессиональной 

деятельности 

       
专业能力-8.1 

专业能力-8.2 

单 1.必.02.10 

业务交往文化的实际 （主要外语

）/ Практикум по культуре 

профессионального общения 

(основной иностранный язык) 

    
专业能力-5.1 

专业能力-5.2 
   

单 1.必.02.11 
业务交往文化的实际（第二个外

语）/ Практикум по культуре 
    

专业能力-5.1 

专业能力-5.2 
   



 

 

   

号码 构成学生能力的课程名称 

专业能力 

专
业
能
力

-1
.关

于
学
习
语
言
的
体
系

和
其
发
展
势
头
、

该
文
化
的
价
值
观

体
系
掌
握
理
论
上

的
和
试
验
的
知
识

系
统

 

专
业
能
力

-2
.理

解
外
语
科
学
世
界
图

景
的
特
殊
性
，
掌

握
俄
语
和
外
语
科

学
讲
话
的
基
本
能

力
 

专
业
能
力

-3
.掌

握
教
学
总
的
理
论
和

教
教
学
大
纲
专
业

课
程
的
方
法
，
能

够
在
实
施
中
利
用

现
代
教
学
技
术

 

专
业
能
力

-4
.能

够
说
出
，
听
懂
也
看

懂
书
上
的
和
口
上

的
外
文
信
息
，
包

括
正
式
的
、
一
般

的
和
非
正
式
的
办

法
 

专
业
能
力

-5
.能

够
同
母
语
者
进
行
跨

语
言
的
跨
文
化
的

沟
通
，
同
时
能
够

符
合
该
外
语
社
会

的
规
定
和
母
语
者

的
跨
语
言
跨
文
化

交
往
的
规
则
和
风

俗
 

专
业
能
力

-6
.拥

有
现
代
的
寻
找
、
加

工
、
解
释
得
到
的

实
验
信
息
的
办

法
。
会
编
纂
和
排

好
科
学
文
件

 （
论

文
、
报
告
、
文

摘
、
简
评
）

 

专
业
能
力

-7
.能

够
使
用
基
本
的
信
息

检
索
系
统
、
鉴
定

系
统
等
提
供
知
识

和
口
头
处
理
系
统

 

专
业
能
力

-8
.能

够
在
数
字
经
济
和
现

代
公
司
的
信
息
文

化
的
条
件
下
利
用

数
字
技
术
和
探
索

办
法
旨
在
加
工
、

分
析
、
保
存
和
提

供
信
息

 

профессионального общения 

(второй иностранный язык) 

单 1.必.02.12 
谈判和演示技术 / Технологии 

ведения переговоров и 

презентаций 

      
专业能力-7.1 

专业能力-7.2 
 

单 1.必.02.13 数字媒体 / Цифровые медиа       
专业能力-7.1 

专业能力-7.2 
 

单 1.可.选

课.01 
选修课         

单 1.可.选

课.01.01 

专门文本的摘要叙述 / 

Переводческое реферирование 

специализированных текстов 
        

单 1.可.选

课.01.02 
媒体文本的语言 / Язык медиа 

текстов 
        

单 1.可.选

课.02 
选修课         

单 1.可.选

课.02.01 
信息通信技术 / Информационно-

коммуникативные технологии 
        

单 1.可.选

课.02.02 

词典学和语料库语言学 / 

Лексикография и корпусная 

лингвистика 

        

单 1.可.选

课.03 
选修课         

单 1.可.选

课.03.01 
语义学的问题 / Проблемы 

лингвистической семантики 
        

单 1.可.选

课.03.02 
国际考试形式的教外语学法 / 

Методика преподавания 
        



 

 

   

号码 构成学生能力的课程名称 

专业能力 

专
业
能
力

-1
.关

于
学
习
语
言
的
体
系

和
其
发
展
势
头
、

该
文
化
的
价
值
观

体
系
掌
握
理
论
上

的
和
试
验
的
知
识

系
统

 

专
业
能
力

-2
.理

解
外
语
科
学
世
界
图

景
的
特
殊
性
，
掌

握
俄
语
和
外
语
科

学
讲
话
的
基
本
能

力
 

专
业
能
力

-3
.掌

握
教
学
总
的
理
论
和

教
教
学
大
纲
专
业

课
程
的
方
法
，
能

够
在
实
施
中
利
用

现
代
教
学
技
术

 

专
业
能
力

-4
.能

够
说
出
，
听
懂
也
看

懂
书
上
的
和
口
上

的
外
文
信
息
，
包

括
正
式
的
、
一
般

的
和
非
正
式
的
办

法
 

专
业
能
力

-5
.能

够
同
母
语
者
进
行
跨

语
言
的
跨
文
化
的

沟
通
，
同
时
能
够

符
合
该
外
语
社
会

的
规
定
和
母
语
者

的
跨
语
言
跨
文
化

交
往
的
规
则
和
风

俗
 

专
业
能
力

-6
.拥

有
现
代
的
寻
找
、
加

工
、
解
释
得
到
的

实
验
信
息
的
办

法
。
会
编
纂
和
排

好
科
学
文
件

 （
论

文
、
报
告
、
文

摘
、
简
评
）

 

专
业
能
力

-7
.能

够
使
用
基
本
的
信
息

检
索
系
统
、
鉴
定

系
统
等
提
供
知
识

和
口
头
处
理
系
统

 

专
业
能
力

-8
.能

够
在
数
字
经
济
和
现

代
公
司
的
信
息
文

化
的
条
件
下
利
用

数
字
技
术
和
探
索

办
法
旨
在
加
工
、

分
析
、
保
存
和
提

供
信
息

 

иностранных языков в формате 

международных экзаменов 

单 1.可.选

课.04 
选修课         

单 1.可.选

课.04.01 
科学交往 / Научная 

коммуникация 
        

单 1.可.选

课.04.02 

专门文本的摘要和简评 / 

Реферирование и аннотирование 

специализированных текстов 

        

单 1.可.选

课.05 
选修课          

单 1.可.选

课.05.01 

专门文本的翻译分析 / 

Переводческий анализ 

специализированных текстов 

        

单 1.可.选

课.05.02 

专门的文本摘要翻译 / 

Специализированный 

реферативный перевод текстов 

        

单 1.可.选

课.06 
选修课          

单 1.可.选

课.06.01 

专门文本的专业审订 / 

Профессиональное 

редактирование 

специализированных текстов 

        

单 1.可.选

课.06.02 

业务文件翻译 / Перевод деловых 

документов 
        

单 2.可.01 可变的部分         

单 2.可.01.01

（科） 

科研工作 / Научно-

исследовательская работа 
 

专业能力-2.1 

专业能力-2.2 
 

专业能力-4.1 

专业能力-4.2 
    



 

 

   

号码 构成学生能力的课程名称 

专业能力 

专
业
能
力

-1
.关

于
学
习
语
言
的
体
系

和
其
发
展
势
头
、

该
文
化
的
价
值
观

体
系
掌
握
理
论
上

的
和
试
验
的
知
识

系
统

 

专
业
能
力

-2
.理

解
外
语
科
学
世
界
图

景
的
特
殊
性
，
掌

握
俄
语
和
外
语
科

学
讲
话
的
基
本
能

力
 

专
业
能
力

-3
.掌

握
教
学
总
的
理
论
和

教
教
学
大
纲
专
业

课
程
的
方
法
，
能

够
在
实
施
中
利
用

现
代
教
学
技
术

 

专
业
能
力

-4
.能

够
说
出
，
听
懂
也
看

懂
书
上
的
和
口
上

的
外
文
信
息
，
包

括
正
式
的
、
一
般

的
和
非
正
式
的
办

法
 

专
业
能
力

-5
.能

够
同
母
语
者
进
行
跨

语
言
的
跨
文
化
的

沟
通
，
同
时
能
够

符
合
该
外
语
社
会

的
规
定
和
母
语
者

的
跨
语
言
跨
文
化

交
往
的
规
则
和
风

俗
 

专
业
能
力

-6
.拥

有
现
代
的
寻
找
、
加

工
、
解
释
得
到
的

实
验
信
息
的
办

法
。
会
编
纂
和
排

好
科
学
文
件

 （
论

文
、
报
告
、
文

摘
、
简
评
）

 

专
业
能
力

-7
.能

够
使
用
基
本
的
信
息

检
索
系
统
、
鉴
定

系
统
等
提
供
知
识

和
口
头
处
理
系
统

 

专
业
能
力

-8
.能

够
在
数
字
经
济
和
现

代
公
司
的
信
息
文

化
的
条
件
下
利
用

数
字
技
术
和
探
索

办
法
旨
在
加
工
、

分
析
、
保
存
和
提

供
信
息

 

单 2.可.01.02

（教） 

教育实习 / Педагогическая 

практика 
  

专业能力-3.1 

专业能力-3.2 

专业能力-4.1 

专业能力-4.2 
    

单 2.可.01.03

（学） 

翻译实习 / Переводческая 

практика 
     

专业能力-6.1 

专业能力-6.2 
  

单 2.可.01.04

（论前实 ） 

写论文前的实习 / 

Преддипломная практика 

专业能力-1.1 

专业能力-1.2 

专业能力-1.3 

专业能力-2.1 

专业能力-2.2 

专业能力-3.1 

专业能力-3.2 

专业能力-4.1 

专业能力-4.2 

专业能力-5.1 

专业能力-5.2 

专业能力-6.1 

专业能力-6.2 

专业能力-7.1 

专业能力-7.2 

专业能力-8.1 

专业能力-8.2 

单 3 国家毕业鉴定         

单 3.必.01.01 
准备并通过国家考试 / 

Подготовка к сдаче и сдача 

государственного экзамена 

专业能力-1.1 

专业能力-1.2 

专业能力-1.3 

专业能力-2.1 

专业能力-2.2 

专业能力-3.1 

专业能力-3.2 

专业能力-4.1 

专业能力-4.2 

专业能力-5.1 

专业能力-5.2 

专业能力-6.1 

专业能力-6.2 

专业能力-7.1 

专业能力-7.2 

专业能力-8.1 

专业能力-8.2 

单 3.必.01.02 

答辩的准备和毕业论文的答辩 / 

Подготовка к процедуре защиты 

и защита выпускной 

квалификационной работы 

专业能力-1.1 

专业能力-1.2 

专业能力-1.3 

专业能力-2.1 

专业能力-2.2 

专业能力-3.1 

专业能力-3.2 

专业能力-4.1 

专业能力-4.2 

专业能力-5.1 

专业能力-5.2 

专业能力-6.1 

专业能力-6.2 

专业能力-7.1 

专业能力-7.2 

专业能力-8.1 

专业能力-8.2 

  



 

 

   

 

号码 构成学生能力的课程名称 

专业能力 

职
业
能
力

-1
.能

够
以
各
种
形
式
以
及

在
各
个
人
类
和
社

会
活
动
领
域
内
进

行
跨
文
化
和
跨
语

言
交
往

 

职
业
能
力

-2
.在

业
务
往
来
中
进
行
跨

文
化
和
跨
语
言
交

往
（
考
虑
到
文
化

特
殊
性
掌
握
业
务

往
来
的
道
德
）

 

职
业
能
力

-3
.会

安
排
上
课
计
划
时
考

虑
到
形
成
交
往
职

能
和
跨
文
化
职
能

 

职
业
能
力

-4
.会

在
外
语
社
会
用
外
语

进
行
往
来
，
同
母

语
者
依
靠
跨
文
化

和
业
务
往
来
规
则

和
风
俗
进
行
交
往

 

职
业
能
力

-5
.能

够
进
行
书
面
翻
译
时

遵
守
词
汇
等
价

的
、
语
法
的
、
句

法
的
和
修
辞
的
规

则
 

职
业
能
力

-6
.他

应
用
翻
译
前
分
析
文

本
有
助
于
准
确
感

知
初
始
语
句
、
翻

译
做
好
准
备
的
方

法
，
包
括
使
用
在

参
考
的
文
学
或
者

专
门
的
文
学
以
及

在
互
联
网
的
找
信

息
 

职
业
能
力
-
7
能
够

组
织
和
采
取
综
合

性
，
有
针
对
性
的

，
个
别
的
预
防
措

施
，
以
打
击
恐
怖

主
义
意
识
形
态
和

新
纳
粹
主
义
思
想

的
传
播
。

 

单元 1. 课程        

单 1.必 必须的部分        

单 1.必.01 基本的部分        

单 1.必.01.01 

大学的教育心理学 l / 

Педагогика и психология 

высшей школы 

      

 

单 1.必.01.02 
科学的历史和方法论 / История 

и методология науки 
      

 

单 1.必.01.03 
普通语言学和语言学的历史 / 

Общее языкознание и история 

лингвистических учений 

      

 

单 1.必.01.04 

定量的语言学和新信息技术 / 

Квантитативная лингвистика и 

новые информационные 

технологии 

      

 

单 1.必.02 可变的部分        

单 1.必.02.01 

非语言大学的教外语学法 / 

Методика преподавания 

иностранных языков в не 

лингвистическом вузе 

 

职业能力-2.1 

职业能力-2.2 

职业能力-2.3 

    

 

单 1.必.02.02 

书面专门翻译的理论和实际 / 

Теория и практика 

письменного 

специализированного перевода 

     

职业能力-6.1 

职业能力-6.2 

职业能力-6.3 

职业能力-6.4 

 

单 1.必.02.03 翻译理论 / Теория перевода     

职业能力-5.1 

职业能力-5.2 

职业能力-5.3 

职业能力-6.1 

职业能力-6.2 

职业能力-6.3 

职业能力-6.4 

 



 

 

   

号码 构成学生能力的课程名称 

专业能力 

职
业
能
力

-1
.能

够
以
各
种
形
式
以
及

在
各
个
人
类
和
社

会
活
动
领
域
内
进

行
跨
文
化
和
跨
语

言
交
往

 

职
业
能
力

-2
.在

业
务
往
来
中
进
行
跨

文
化
和
跨
语
言
交

往
（
考
虑
到
文
化

特
殊
性
掌
握
业
务

往
来
的
道
德
）

 

职
业
能
力

-3
.会

安
排
上
课
计
划
时
考

虑
到
形
成
交
往
职

能
和
跨
文
化
职
能

 

职
业
能
力

-4
.会

在
外
语
社
会
用
外
语

进
行
往
来
，
同
母

语
者
依
靠
跨
文
化

和
业
务
往
来
规
则

和
风
俗
进
行
交
往

 

职
业
能
力

-5
.能

够
进
行
书
面
翻
译
时

遵
守
词
汇
等
价

的
、
语
法
的
、
句

法
的
和
修
辞
的
规

则
 

职
业
能
力

-6
.他

应
用
翻
译
前
分
析
文

本
有
助
于
准
确
感

知
初
始
语
句
、
翻

译
做
好
准
备
的
方

法
，
包
括
使
用
在

参
考
的
文
学
或
者

专
门
的
文
学
以
及

在
互
联
网
的
找
信

息
 

职
业
能
力
-
7
能

够
组
织
和
采
取
综
合

性
，
有
针
对
性
的

，
个
别
的
预
防
措

施
，
以
打
击
恐
怖

主
义
意
识
形
态
和

新
纳
粹
主
义
思
想

的
传
播
。

 

单 1.必.02.04 职业交往的实际（主要外语）/ 

Практика профессиональной 

коммуникации (основной 

иностранный язык) 

   
职业能力-4.1 

职业能力-4.2 
  

 

单 1.必.02.05 
口上专门翻译的理论和实际 / 

Теория и практика устного 

специализированного перевода 

  

职业能力-3.1 

职业能力-3.2 

职业能力-3.3 

职业能力-3.4 

职业能力-4.1 

职业能力-4.2 
  

 

单 1.必.01.06 跨文化和业务交往的实际和理

论 / Теория и практика 

межкультурной деловой 

коммуникации 

职业能力-1.1 

职业能力-1.2 

职业能力-1.3 

职业能力-1.4 

  
职业能力-4.1 

职业能力-4.2 
  

 

单 1.必.02.07 职业交往的实际（第二个外语

）/ Практика 

профессиональной 

коммуникации (второй 

иностранный язык) 

  

职业能力-3.1 

职业能力-3.2 

职业能力-3.3 

职业能力-3.4 

职业能力-4.1 

职业能力-4.2 
  

 

单 1.必.02.08 为跨国公司进行同声翻译的实

际 / Практикум синхронного 

перевода для 

транснациональных компаний 

    

职业能力-5.1 

职业能力-5.2 

职业能力-5.3 

职业能力-6.1 

职业能力-6.2 

职业能力-6.3 

职业能力-6.4 

 

单 1.必.02.09 职业活动中的人工智能系统 / 

Системы искусственного 

интеллекта в 

профессиональной 

деятельности 

      

 

单 1.必.02.10 
业务交往文化的实际 （主要外

语）/ Практикум по культуре 
  

职业能力-3.1 

职业能力-3.2 

职业能力-4.1 

职业能力-4.2 
  

 



 

 

   

号码 构成学生能力的课程名称 

专业能力 

职
业
能
力

-1
.能

够
以
各
种
形
式
以
及

在
各
个
人
类
和
社

会
活
动
领
域
内
进

行
跨
文
化
和
跨
语

言
交
往

 

职
业
能
力

-2
.在

业
务
往
来
中
进
行
跨

文
化
和
跨
语
言
交

往
（
考
虑
到
文
化

特
殊
性
掌
握
业
务

往
来
的
道
德
）

 

职
业
能
力

-3
.会

安
排
上
课
计
划
时
考

虑
到
形
成
交
往
职

能
和
跨
文
化
职
能

 

职
业
能
力

-4
.会

在
外
语
社
会
用
外
语

进
行
往
来
，
同
母

语
者
依
靠
跨
文
化

和
业
务
往
来
规
则

和
风
俗
进
行
交
往

 

职
业
能
力

-5
.能

够
进
行
书
面
翻
译
时

遵
守
词
汇
等
价

的
、
语
法
的
、
句

法
的
和
修
辞
的
规

则
 

职
业
能
力

-6
.他

应
用
翻
译
前
分
析
文

本
有
助
于
准
确
感

知
初
始
语
句
、
翻

译
做
好
准
备
的
方

法
，
包
括
使
用
在

参
考
的
文
学
或
者

专
门
的
文
学
以
及

在
互
联
网
的
找
信

息
 

职
业
能
力
-
7
能

够
组
织
和
采
取
综
合

性
，
有
针
对
性
的

，
个
别
的
预
防
措

施
，
以
打
击
恐
怖

主
义
意
识
形
态
和

新
纳
粹
主
义
思
想

的
传
播
。

 

профессионального общения 

(основной иностранный язык) 
职业能力-3.3 

职业能力-3.4 

单 1.必.02.11 

业务交往文化的实际（第二个

外语）/ Практикум по культуре 

профессионального общения 

(второй иностранный язык) 

      

 

单 1.必.02.12 
谈判和演示技术 / Технологии 

ведения переговоров и 

презентаций 

   
职业能力-4.1 

职业能力-4.2 
  

 

单 1.必.02.13 数字媒体 / Цифровые медиа    
职业能力-4.1 

职业能力-4.2 
  

 

单 1.可.选

课.01 
选修课       

 

单 1.可.选

课.01.01 

专门文本的摘要叙述 / 

Переводческое реферирование 

специализированных текстов 

职业能力-1.1 

职业能力-1.2 

职业能力-1.3 

职业能力-1.4 

    

职业能力-6.1 

职业能力-6.2 

职业能力-6.3 

职业能力-6.4 

 

单 1.可.选

课.01.02 

媒体文本的语言 / Язык медиа 

текстов 

职业能力-1.1 

职业能力-1.2 

职业能力-1.3 

职业能力-1.4 

    

职业能力-6.1 

职业能力-6.2 

职业能力-6.3 

职业能力-6.4 

 

单 1.可.选

课.02 
选修课       

 

单 1.可.选

课.02.01 

信息通信技术 / 

Информационно-

коммуникативные технологии 

    

职业能力-5.1 

职业能力-5.2 

职业能力-5.3 

 

 



 

 

   

号码 构成学生能力的课程名称 

专业能力 

职
业
能
力

-1
.能

够
以
各
种
形
式
以
及

在
各
个
人
类
和
社

会
活
动
领
域
内
进

行
跨
文
化
和
跨
语

言
交
往

 

职
业
能
力

-2
.在

业
务
往
来
中
进
行
跨

文
化
和
跨
语
言
交

往
（
考
虑
到
文
化

特
殊
性
掌
握
业
务

往
来
的
道
德
）

 

职
业
能
力

-3
.会

安
排
上
课
计
划
时
考

虑
到
形
成
交
往
职

能
和
跨
文
化
职
能

 

职
业
能
力

-4
.会

在
外
语
社
会
用
外
语

进
行
往
来
，
同
母

语
者
依
靠
跨
文
化

和
业
务
往
来
规
则

和
风
俗
进
行
交
往

 

职
业
能
力

-5
.能

够
进
行
书
面
翻
译
时

遵
守
词
汇
等
价

的
、
语
法
的
、
句

法
的
和
修
辞
的
规

则
 

职
业
能
力

-6
.他

应
用
翻
译
前
分
析
文

本
有
助
于
准
确
感

知
初
始
语
句
、
翻

译
做
好
准
备
的
方

法
，
包
括
使
用
在

参
考
的
文
学
或
者

专
门
的
文
学
以
及

在
互
联
网
的
找
信

息
 

职
业
能
力
-
7
能

够
组
织
和
采
取
综
合

性
，
有
针
对
性
的

，
个
别
的
预
防
措

施
，
以
打
击
恐
怖

主
义
意
识
形
态
和

新
纳
粹
主
义
思
想

的
传
播
。

 

单 1.可.选

课.02.02 

词典学和语料库语言学 / 

Лексикография и корпусная 

лингвистика 

   
职业能力-4.1 

职业能力-4.2 
  

 

单 1.可.选

课.03 
选修课       

 

单 1.可.选

课.03.01 

语义学的问题 / Проблемы 

лингвистической семантики 
    

职业能力-5.1 

职业能力-5.2 

职业能力-5.3 

 

 

单 1.可.选

课.03.02 

国际考试形式的教外语学法 / 

Методика преподавания 

иностранных языков в формате 

международных экзаменов 

    

职业能力-5.1 

职业能力-5.2 

职业能力-5.3 

 

 

单 1.可.选

课.04 
选修课       

 

单 1.可.选

课.04.01 

科学交往 / Научная 

коммуникация 

职业能力-1.1 

职业能力-1.2 

职业能力-1.3 

职业能力-1.4 

 

职业能力-3.1 

职业能力-3.2 

职业能力-3.3 

职业能力-3.4 

职业能力-4.1 

职业能力-4.2 
  

 

单 1.可.选

课.04.02 

专门文本的摘要和简评 / 

Реферирование и 

аннотирование 

специализированных текстов 

职业能力-1.1 

职业能力-1.2 

职业能力-1.3 

职业能力-1.4 

 

职业能力-3.1 

职业能力-3.2 

职业能力-3.3 

职业能力-3.4 

职业能力-4.1 

职业能力-4.2 
  

 

单 1.可.选

课.05 
选修课        

 

单 1.可.选

课.05.01 

专门文本的翻译分析 / 

Переводческий анализ 

специализированных текстов 

     

职业能力-6.1 

职业能力-6.2 

职业能力-6.3 

职业能力-6.4 

 



 

 

   

号码 构成学生能力的课程名称 

专业能力 

职
业
能
力

-1
.能

够
以
各
种
形
式
以
及

在
各
个
人
类
和
社

会
活
动
领
域
内
进

行
跨
文
化
和
跨
语

言
交
往

 

职
业
能
力

-2
.在

业
务
往
来
中
进
行
跨

文
化
和
跨
语
言
交

往
（
考
虑
到
文
化

特
殊
性
掌
握
业
务

往
来
的
道
德
）

 

职
业
能
力

-3
.会

安
排
上
课
计
划
时
考

虑
到
形
成
交
往
职

能
和
跨
文
化
职
能

 

职
业
能
力

-4
.会

在
外
语
社
会
用
外
语

进
行
往
来
，
同
母

语
者
依
靠
跨
文
化

和
业
务
往
来
规
则

和
风
俗
进
行
交
往

 

职
业
能
力

-5
.能

够
进
行
书
面
翻
译
时

遵
守
词
汇
等
价

的
、
语
法
的
、
句

法
的
和
修
辞
的
规

则
 

职
业
能
力

-6
.他

应
用
翻
译
前
分
析
文

本
有
助
于
准
确
感

知
初
始
语
句
、
翻

译
做
好
准
备
的
方

法
，
包
括
使
用
在

参
考
的
文
学
或
者

专
门
的
文
学
以
及

在
互
联
网
的
找
信

息
 

职
业
能
力
-
7
能

够
组
织
和
采
取
综
合

性
，
有
针
对
性
的

，
个
别
的
预
防
措

施
，
以
打
击
恐
怖

主
义
意
识
形
态
和

新
纳
粹
主
义
思
想

的
传
播
。

 

单 1.可.选

课.05.02 

专门的文本摘要翻译 / 

Специализированный 

реферативный перевод текстов 

     

职业能力-6.1 

职业能力-6.2 

职业能力-6.3 

职业能力-6.4 

 

单 1.可.选

课.06 
选修课        

 

单 1.可.选

课.06.01 

专门文本的专业审订 / 

Профессиональное 

редактирование 

специализированных текстов 

    

职业能力-5.1 

职业能力-5.2 

职业能力-5.3 

职业能力-6.1 

职业能力-6.2 

职业能力-6.3 

职业能力-6.4 

 

单 1.可.选

课.06.02 

业务文件翻译 / Перевод 

деловых документов 
    

职业能力-5.1 

职业能力-5.2 

职业能力-5.3 

职业能力-6.1 

职业能力-6.2 

职业能力-6.3 

职业能力-6.4 

 

单 2.可.01 可变的部分        

单 2.可.01.01

（科） 

科研工作 / Научно-

исследовательская работа 
   

职业能力-4.1 

职业能力-4.2 

职业能力-5.1 

职业能力-5.2 

职业能力-5.3 

 

 

单 2.可.01.02

（教） 

教育实习 / Педагогическая 

практика 
 

职业能力-2.1 

职业能力-2.2 

职业能力-2.3 

职业能力-3.1 

职业能力-3.2 

职业能力-3.3 

职业能力-3.4 

职业能力-4.1 

职业能力-4.2 
  

职业能力-7.1 

职业能力-7.2 

单 2.可.01.03

（学） 

翻译实习 / Переводческая 

практика 

职业能力-1.1 

职业能力-1.2 

职业能力-1.3 

职业能力-1.4 

   

职业能力-5.1 

职业能力-5.2 

职业能力-5.3 

职业能力-6.1 

职业能力-6.2 

职业能力-6.3 

职业能力-6.4 

 

单 2.可.01.04

（论前实 ） 

写论文前的实习 / 

Преддипломная практика 

职业能力-1.1 

职业能力-1.2 

职业能力-1.3 

职业能力-2.1 

职业能力-2.2 

职业能力-2.3 

职业能力-3.1 

职业能力-3.2 

职业能力-3.3 

职业能力-4.1 

职业能力-4.2 

职业能力-5.1 

职业能力-5.2 

职业能力-5.3 

职业能力-6.1 

职业能力-6.2 

职业能力-6.3 

职业能力-7.1 

职业能力-7.2 



 

 

   

号码 构成学生能力的课程名称 

专业能力 

职
业
能
力

-1
.能

够
以
各
种
形
式
以
及

在
各
个
人
类
和
社

会
活
动
领
域
内
进

行
跨
文
化
和
跨
语

言
交
往

 

职
业
能
力

-2
.在

业
务
往
来
中
进
行
跨

文
化
和
跨
语
言
交

往
（
考
虑
到
文
化

特
殊
性
掌
握
业
务

往
来
的
道
德
）

 

职
业
能
力

-3
.会

安
排
上
课
计
划
时
考

虑
到
形
成
交
往
职

能
和
跨
文
化
职
能

 

职
业
能
力

-4
.会

在
外
语
社
会
用
外
语

进
行
往
来
，
同
母

语
者
依
靠
跨
文
化

和
业
务
往
来
规
则

和
风
俗
进
行
交
往

 

职
业
能
力

-5
.能

够
进
行
书
面
翻
译
时

遵
守
词
汇
等
价

的
、
语
法
的
、
句

法
的
和
修
辞
的
规

则
 

职
业
能
力

-6
.他

应
用
翻
译
前
分
析
文

本
有
助
于
准
确
感

知
初
始
语
句
、
翻

译
做
好
准
备
的
方

法
，
包
括
使
用
在

参
考
的
文
学
或
者

专
门
的
文
学
以
及

在
互
联
网
的
找
信

息
 

职
业
能
力
-
7
能

够
组
织
和
采
取
综
合

性
，
有
针
对
性
的

，
个
别
的
预
防
措

施
，
以
打
击
恐
怖

主
义
意
识
形
态
和

新
纳
粹
主
义
思
想

的
传
播
。

 

职业能力-1.4 职业能力-3.4 职业能力-6.4 

单 3 国家毕业鉴定        

单 3.必.01.01 
准备并通过国家考试 / 

Подготовка к сдаче и сдача 

государственного экзамена 

职业能力-1.1 

职业能力-1.2 

职业能力-1.3 

职业能力-1.4 

职业能力-2.1 

职业能力-2.2 

职业能力-2.3 

职业能力-3.1 

职业能力-3.2 

职业能力-3.3 

职业能力-3.4 

职业能力-4.1 

职业能力-4.2 

职业能力-5.1 

职业能力-5.2 

职业能力-5.3 

职业能力-6.1 

职业能力-6.2 

职业能力-6.3 

职业能力-6.4 

职业能力-7.1 

职业能力-7.2 

单 3.必.01.02 

答辩的准备和毕业论文的答辩 / 

Подготовка к процедуре 

защиты и защита выпускной 

квалификационной работы 

职业能力-1.1 

职业能力-1.2 

职业能力-1.3 

职业能力-1.4 

职业能力-2.1 

职业能力-2.2 

职业能力-2.3 

职业能力-3.1 

职业能力-3.2 

职业能力-3.3 

职业能力-3.4 

职业能力-4.1 

职业能力-4.2 

职业能力-5.1 

职业能力-5.2 

职业能力-5.3 

职业能力-6.1 

职业能力-6.2 

职业能力-6.3 

职业能力-6.4 

职业能力-7.1 

职业能力-7.2 

 


